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O boatman, don't have another fling,

O boatman, don't have another fling,

O boatman, don't have another fling,

My fond farewell to you everywhere you go.

Often I look from the highest hill

To see if I can see the boatman;

Are you coming today or tomorrow?

And if you never come I'm wretched.

My heart is broken and bruised

Often are tears running from my eyes;

Are you coming tonight or shall I expect you,

Or shall I shut the door with a sorrowful sigh?

Often I ask the boatmen

If they have seen you or if you're safe;

But every one of them says

That I'm daft if I gave you love.

My darling promised me a silken gown,

He promised that and bonny plaid;

A golden ring that reflects (that an image can be seen in)

But I fear he's forgotten.

Fear a' Bhàta - The Boatman

U

Though they said you're light-hearted

That didn't lessen my love for you;

You'll be my dream in the night,

And in the morning I'll do your asking.

I gave my love to you and I can't deny

It's not a year's love or a season's love,

But a love that started when I was a child

And it won't wither at all untill death vexes me.

My folk often tell me

That I must forget your face;

But to me that counsel is as idle

As the ebb and flow of the sea.

I'll always be sad and tearful,

Like a white swan after being torn,

In its cry of death on a grassy pool

And everybody after being forsaken.

O boatman, don't have another fling,

O boatman, don't have another fling,

O boatman, don't have another fling,

My fond farewell to you everywhere you go.
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